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Világ folyása.
Az osztrák kormány i\jjá- 

alakitása.
Lapunk tegnapi számában már hirt adtunk 

az osztrák kormány küszöbön álló újjáalakítá­
sáról. Böhm-Bawerk pénzügyminiszter és Gio- 
vanelli földmivelésügyi miniszter megválnak 
állasuktól és az előbbinek Koséi osztály­
főnök, az utóbbinak pedig Buquoy Ferdinánd 
gróf lesz az utódja. Ezenkívül kinevezik 
Randa Antalt tárczanélküli cseh miniszterré. 
Mint Bécsből jelentik, az uj miniszterek 
kinevezését az osztrák hivatalos lap már leg­
közelebb közzé fogja tenni. A három uj 
miniszter életrajzi adatait röviden a követke­
zőkben közöljük :

Koséi Manssvet.
Az uj pénzügyminiszter, Koséi Manszvet 

dr , körülbelül ötven esztendős. Atyja kerületi 
főnök volt Galicziában, anyja Menget- Miksa 
dr. képviselő nővére. A Tereziánumban nevel­
kedett és tanulmányainak bevégzése után 
államszolgálatba lépett, még pedig az osztrák 
kereskedelmi minisztériumban, ahol főkép posta- 
és táviró-ügyekkel foglalkozott és fokozatosan 
fölvitte a miniszteri tanácsosságig. 1900-ban Ki­
nevezték a postatakarékpénztárak igazgatójává. 
Ebben az állásában igen széleskörű tevékeny­
séget fejtett ki ; újjászervezte a belső szolgá­

latot, lényegesen meggyorsította a felekkel 
való érintkezést es megszüntette a tisztviselők 
éjjeli szolgálatát. Sokat buzgólkodott a posta­
takarékpénztár ui palotájának felépítése körül, 
minthogy a régi épület már szűknek bizonyult. 
Főfeladatát azonban abban U.ta, hogy a posta­
takarékpénztárt lassankint mintegy állambankká 
alakítsa át. Ez nagyrészben sikerült is neki 
s ennek következtében a postatakarékpénztár 
gyakran bizonyos ellentétbe jutott a többi 
bankintézettel, amelyek károsítva látták érde­
keiket a lakai ékpénztár tevékenysége által. 
Legnyilvánvalóbban lépett előtérbe a posta­
takarékpénztár Bilinski pénzügyminisztersége 
idejében az állami kölcsönem-isszióknál való 
közreműködésével, amit azóta állandósítottak. 
Koséi osztályfőnök süni személyes érint­
kezésben állott a bankvilág embereivel is. 
A nagy kölcsönmüveleteknél, amelyek a jövő 
évben várhatók, a pénzpiaczon szerzett gya­
korlati tapasztalatai mindenesetre javára fognak 
válni. Politikai tekintetben még ismeretlen 
ember s igy egyik párt sem tudja, hogy mit 
várhat tőle.

Buquoy Ferdinánd gróf.
Buquoy Ferdinánd gróf, az uj földmivelés­

ügyi miniszter, mint a csehországi földmive- 
lési tanács tagja, bizalmas embere az agráriu­
soknak. 1856 szeptember 15-én született, test- 
véröcscse Buquoy Károly grófnak, aki ez idő

szerint a cseh tartománygyülésen a konzer­
vatív nagybirtokosok elnöke. Az övé a hauen- 
steini uradalom. 1887-ben képviselőnek vá­
lasztottak a cseh tartománygyülésbe, de az 
1890-iki kiegyezési akczió meghiúsulta Után 
több más nagybirtokossal együtt letette man­
dátumát. Most nem tagja a tarlománygyülés- 
nek. Felesége Cafpy Henrietta grófnő. A nő­
vére 7hun József gróf sziléziai tartományi el­
nöknek a neje.

Randa Antal.
Az uj cseh miniszter, Randa Antal dr. 

udvari tanácsos, a cseh nép legkiválóbb élő 
fiainak egyike. Európai hirii jogtudós és na­
gyobb munkálatait a polgári jog terén a német 
jogtudományban igen nagyra becsülik. 1834 
julius 8-án született Bistritzben, Csehországban. 
Német iskolákat végzett és jogi tanulmányait 
is német egyetemeken fejezte be. Rövid ideig 

• a smichovi járásbíróságnál hivatalnokoskodott, 
majd 1860-ban magántanár lett az akkor még 
egységes prágai egyetemen. Az osztrák polgári 

j jogról szóló előadásait cseh nyelven tartotta, 
j Csakhamar kinevezték rendes tanárrá s mikor 
! a cseh. egyetemet fölállították, annak a tanári 
j testületébe lépett. 1881-ben az osztrák urak- 
' házának tagja lett és tagja a birodalmi törvény­

széknek is. Az idén hetvenedik születése- 
napja alkalmából Csehországban nagyban ün- 

; nepelték.
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Malesherbes rózsái.

Irta : Bouilly.
Lamoignon Malesherbes, a bölcs, az igaz­

ságos, a hatalmas miniszter szenvedélyesen 
szerette a virágokat. Verneuili parkjának 
maga volt a kertesze. S a fiatalos erejű öreg 
ur üg,\ esség, fürgeség dolgában versenyre kel­
hetett volna akárhány kertészlegénynyel.

Bokrot nyesett, gályát oltott, tisztogatta 
a fakérget az ártalmas gombáktól, a leveleket 
a kártékony hernyóktól ; kiterjedt figyelme 
minden bimbóra és sarjadó fűszálra is.

De bar a gyöngédszivü nagy ur egyenlő 
gondozásban részesité az apró csenevész növé­
nyeket s a pompázó virágokat, mégis — igen, 
úgy volt — szive leginkább rózsáihoz von­
zotta,.

yOh, a Malesherbes -rózsatői! Ismerte, cso- 
dafía azokat az egész környék.

Mert éppen kertje szélén egy rejtett, de 
megközelithető helyen virultak e friss, üde 
csodák. Mesterséges dombon, festői csoportosí­
tásban.

A domb alját a haragos vörösen nyílók 
szegélyeztek ; feljebb, fokozatosan pirossá, 
rózsássá lágyult a színük, mig a legtetején 
hófehérre sapadt. Minha a magasban lerázták 
volna földi szenvedélyüket s égi mezben meg- 
dicsőülve illatoztak.

Maleshtrbes a domb előtt gyeppadot ne­
velt, a pa-1 fölé gályákból sátort font. boros­
tyánnal be áltatta, hogy legyen hol meghúzódnia

eső, szél s a nap heve elől. Ott olvasta a hat­
vanéves bölcs ifjú rajongással kedves Íróját, 
Plutarchot, ott vitatkozott jeles barátaival fon­
tos államügyekről, királyok sorsáról. Sok pa­
lota irigyelhette azt a zöldelő kis odút a gaz­
dájáért, a vendégeiért.

Ha az utókor Málesherbes-et kérkedőnek 
Ítéli, nem czáfolhatom meg e felületes vádat. 
6 valóban kétkedett rózsáival. Büszkén muto­
gatta barátainak:

Nézzétek! Ugyan láttatok-e valaha 
ehhez hasonló csodát ? A képzelet sem alkothat 
ennél pazavabbat. Mily isteni színárnyalat! Mi­
lyen illat! S én magam szemeztem valameny- 
nyit, magam ápolgatlam. Igaz, a talajuk pom­
pás, laza s állandóan nedves. Hernyó sohasem 
ragja levelüket, pók se köti közéjük halóját. 
Kiváló botanikusok bámulják ügyessége­
mét s Verneuilben mindenki «Malecherbes le 
rose»-nak nevez. Úgy bizony, mée hírnévre 
vergődöm rózsáim által — végző szavait a 
szeretetreméltó öreg ur.

Egy júniusi hajnalban Malesherbes a ren­
desnél ko-ábban kelve, kisétált rózsaberkéhez.

A keskeny kavicsos ut csillogva tekergőd- 
zött előtte, mint a pázsiton tovasikló fenyes 
kígyó. A pázsitot beszegő bokrok, cserjék tel­
jes pompájukban virultak. Fenn a zöldelő he­
gyek között egy pásztor fújta sípját halkan, 
lágyan, nem a kecskékhez, szólt, a kedvesét 
ébresztgette.

És ilyen halkan, lágyan áradt széjjel fii- 
ből-fából, madárfészekből, virágkehelyből az 
ebredes, az élet vidámsága.

A tudós áhítattal Ügyelte rejtekhelyéből a 
természet ez öntudatlan himnuszát.

I.evélzizegés s könnyű léptek zaja rezzente

fel merengéséből. A sátor mögött húzódó sö­
vényen egy vad törhetett át . . . fáczán vagy 
őz . . . s most riadtan fut a rózsadomb felé.

Malesherbers érdeklődéssel nyitott rést a 
borostyán le elei között, de nagy meglepeté­
sere a riadt vad helyett egy bájos fiatal leány 
állt a domb előtt verneuili népviseletben, fején 
jókora tejesköcsöggel.

A leányka balkezet píhegő keblére szoritá 
s néhány pillanatig elmerült a virágok szemlé­
letében.

Majd a közeli kutnál telemeritette köcsög- 
jet es serényen öntözgetni kezdte a rózsatöve­
ket. Halkan, dudolgatva járt-kelt köcsögiével, 
hajlongott a virágok között, tisztogatta a pók­
hálós leveleket, lazította a talajt; munkája 
közben a pirkadó hajnallal együtt gyűlt ki az 
arcza.

Malesberbesnek ott a rejtekhelyén bőséges 
alkalma volt beismerni, hogy túlbecsülte virá­
gai szépségét, az az idecsöppent ismeretlen 
kertészleány üdébb, gyönyörűbb csoda a ró­
zsáinál. Még a bársonyszirmuak sem vetélked­
hettek a leány üde, hamvas bőrével. Látni kel­
lett őt, az ilyennek alkotására valóban erőtlen 
a képzelet.

Mire a dombtetőn a fehérrózsa tövére ki- 
csorditotta a korsója utolsó cseppjét, felkelt a 
nap s első sugarát éppen homlokára veté. 
Gyönyörű kép. Mintha a rózsák nemtője állott 
volna a magasban, aki a küldetését bevégezve, 
talán már a következő pillanatban köddé fosz­
lik s tovatűnik a hajnali szellővel.

Ettől tartott Malesherbes, ezert lépett ki 
sátrából. A leányka ijedten rezzent össze. Isten 
őrzötte, hogy le nem gurult korsója, le, a ha­
talmas ur Inba elé.

i



LEGÚJABB.
— Táviratok és telefon-hírek. —

A király Budapesten.
Budapest, okt. 27. Becsben tegnap 

este az a riasztó hir volt elterjedve, hogy 
a királyt Gödöllőn vadászat közben bal­
eset érte és ő felsége nagybetegen fek­
szik gödöllői kastélyában. Megtelefonálták 
ezt a hirt a budapesti lapoknak is, ame­
lyek nyomban tudakozódtak Gödöllőn, 
ahonnan azt az örvendetes értesítést kap­
ták, hogy a királynak semmi baja.

Ma délelőtt a király Gödöllőről Bu­
dapestre érkezett és általános kihallga­
tást adott.

A függetlenségi párt értekezlete.
Budapest, okt. 27. Az országgyű­

lési függetlenségi oárt tegnap este érte­
kezletet tartott, amelyen Kossuth Ferencz 
szóba hozta azt a híresztelést, amely 
egyik fővárosi napilap tegnap reggeli szá­
mában is megjelent, mintha Kossuth Lajos 
Tivadar azért jött volna Budapestre, hogy 
rábeszélje bátyját az olasz provizórium 
ellen kifejtett ellenállás abbanhagyására. 
Kossuth Ferencz energikusan tiltakozott 
e föltevés ellen, a párt pedig megbotrán­
kozását fejezte ki c tcndencziózus híresz­
telésen.

Szóba került az értekezleten a Ivelet- 
Ázsiában dúló háború is és a párt meg­
bízta Kossuth Ferenczet, hogy nyújtson 
be indítványt a külügyminiszter által meg­
indítandó békeakezió érdekében.

A párt egyébként a Rába-szabályo- 
zásról szóló törvényjavaslatot tárgyalta és 
azt elfogadta.

A képviselőhöz ülése.
Budapest, okt. 27. A képviselőház 

mai ülésén Feilitzsch Artúr báró, majd 
Peresei Dezső elnökölt.

Kossuth Ferencz indítványt jegyzett 
be az orosz-japán mis tár lás meggátlása
iránt. ,

Az elnöki bejelentések után a Ház 
az olasz provizóriumról szóló törvény- 
javaslat részletes tárgyalását folytatta.

Polcnyi Géza szerint az Olaszország­
gal kötött szerződés alkotmánysértés és 
parlamenti válság esetén érvénytelenné 
válnék.

Hieronytni Károly kereskedelmi mi- 
i niszter azt válaszolja, hegy a javaslattal 
jaz érdekelt felek meg vannak elégedve, 
ja külföld pedig ismeri közjogi viszo- 
i nyainkat.

Polonyt Géza erre bemutat egy 
I német lapot, amely Körberről mint osztrák­
mag var miniszterelnökről beszél.

Ezután hosszas házszabály-vita kelet­
kezett,^ hogy szukaszonkint szavazzanak-e 
vagy pedig en bloc az egész javaslat 
fölött.

Tisza István gróf miniszterelnök fönn­
tartja ugyan azt a nézetét, hegy en bloc 
történjék a szavazás, de a házszabályok 
dispoziczióján túl is teheti magát a Ház, 
ha minden oldalról kívánják. Hozzájárul 
ahhoz, hogy a szavazás szakaszon kint 
történjék.

Apponyi Albert gróf, Kossuth Ferencz, 
Szederkényi Nándor és Rakovszky István 

i rövid hozzászólásai után a Ház elhatá- 
[rozza a szakaszonkint való szavazást.

Erre Visontai Soma, Lengyel Zoltán 
és Kossuth Ferencz indítványainak elveté- 

I sével a Ház a törvényjavaslatot az ere-
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deti szövegezés szerint részleteiben is el­
fogadta.

Következik a Rába-szabályozásról 
szóló törvényjavaslat tárgyalása.

Heltai Ferencz előadó beszéde után, 
aki elfogadásra ajánlotta a javaslatot, a 
képviselőház a törvényjavaslat tárgyalá­
sának folytatását holnapi ülésére halasz­
totta.

Az orosz-angol bonyodalom.
Paris, okt. 27. A Havas-ügynökség 

értesülése szerint Rosdesztvenszkij tenger­
nagy, a balti-tengeri orosz hajóraj pa­
rancsnoka kijelentette, hogy az Északi 
tengeren történt eset elkerülhetetlen volt. 
Ő legjobb tudása és lelkiismerete szerint 
cselekedett, hogy megőrizze a balti-ten­
geri hajórajt a pusztulástól. Mielőtt Libau- 
ból elindult, tudtul adta, hogy minden 
jármű ellen, amely hajórajához közeledik, 
erélyesen fog eljárni. Sajnálatát fejezte 
ki továbbá a tengernagy, hogy nem lát­
hatja el magát teljesen szénnel s meg kell 
elégednie négyszáz tonna felvételével, a 
mennyire minden hajónak szüksége van, 
hogy a gibraltári szoroson átmehessen s 

'a nyílt tengerre jusson, ahol könnyebben 
! megy a szénbeszerzés.

London, okt. 27. Egy Cherbourg! 
j távirat szerint Rosdesztvenszkij tenger- 
! nagyot az inczidensért, melyet alantas 
ítisztek követtek el, nem lehet okolni. A 
I hajóhad első osztálya, amelyet Rosdeszt- 
\venszkij tengernagy vezérelt, nem szere- 
! pelt e szomorú ügyben s igy a hajóhad 
j főparancsnokát nem lehet a dologba be­
vonni. A tüzelést a második divízió kezdte 

! meg, amelyhez Felkersatn tengernagy 
I parancsnoksága alatt egy pánczéloshajó

1 wt. (iKiooer _'a.

— Uram, — védekezett zavartan, — nem ' 
rossz szándékból járok a rózsái között. Ma j 
rajtam a sor. Tegnap Perrette locsolta, holnap j 
Lisa következik.

— Tegnap Perrette, holnap Lisa ? Nem ér-1 
telek, jöjj közelebb leányom, — bátoriiá őt 1 
nyajasan a miniszter.

— Úgy, de nekem nem szabadna elárulni
a titkot.

Hanem azért a dombról letutva, szapora 
beszéddel elhadarta :

— Mi, verneuili leányos, innen a sövény 
mögül már régóta látjuk, mennyire kimeríti a 
kertészkedés Malesherbes urat Mondottam társ- | 
nőimnek, könnyitsünk munkáján, mijük le há­
lánkat a mi jóságos urunknak. S azóta min­
den hajnalban más-más leány kötelessége a 
piaczrol jövet meglocsolni Maiesherbes ur ró­
zsatőit. Oh, uram, oly örömest játunk ide! S 
ha tudná, hogy a kis lányok hogyan számit- 
gatjak, mikor töltik be tizennegyedik évüket, 
mikor szabad nekik is munkához látni ! Mert 
a kicsinyekre nem bízzuk a locsolást. Tudat­
lanok, kart tennének a tövekben. S ha egyikü­
ket rajta érnénk, hogy letépett csak egy bim­
bót is, — no annak a lánynak nem lenne kö­
zöttünk maradása, A templomban egy lélek 
sem ülne mellé, a tánezhelyen legény rá sem 
nézne, pártában maradna, elbujdoshatna. Ezért 
tőlünk ne tartson, uram, önnel csak mi őriz­
zük jobban a Malesherbes ur rózsáit.

A rettegett miniszter nagy lelki gyönyör­
rel hallgatta az egyszerű vallomást. Nevének 
varázsát sohasem érezte nagyobbnak, mint e 
pillanatban

— Most már értem, monda megilletődve, 
— miért oly üdék, illatosak rózsáim, a harm.it- 
cseppnel tisztább, a napsugárnál melegebb szi­
vek ápolgatják.

Malesherbe- maga beszélte el meghitt ba­
ráti körben ezt a poétikus kaland|át s azontúl

minden hajnalban, napfelkelte előtt kijárt a j 
rózsaligetbe. ;

Gyakran a verneuili kastélyban egymást 
érte a sok nagyúri látogató, előkelő hölgyek, 
herezegi vendégek, de ezek egyike sem aka- i 
dályozhatta meg korai sétájában.

A gyeppadon ülve gyönyörködött rózsái- ' 
ban, kertésznőiben egyaránt. S felvidította a i 
leánykák serénykedése, bohósága, dala, táncza. i 
Csevegett, tréfulódzott velük, kikérdezte, kinek : 
mi a baja, vágya, keserve, hibája ... j

Lassan-lassan bizalmasukká, birájukká lett. !
Egy ünnep hajnalán a lányok elujságol- 

ták, hogy aznap este közel a rózsaligethez 
tánezra gyűl össze a fiatalság.

— .No, Isten veletek, szép rózsáim, — 
gondola a miniszter kedélyes lemondással. — 
E gyermekekről elhiszem, hogy óvják virágai­
mat. De a legények! Azok nem érik be a né­
zéssel. I.etépdesik, hogy a kedvesük keblére . 
tűzhessék s a leányok ezért nem is tiltakoz­
hatnak. Elvégre jól teszik. Joguk van hozzá, 
virág a fiatalság jelképe. Csúf, önző volnék, 
ha ilyesmi bosszantana.

Este, az Íróasztala mellett munkájába 
mélyedve, amikor már teljesen megfeledkezett 
tánczról, rózsáról, az ajtaján halkan kopog­
tattak.

De a tudóst csak a komornyikja türelmet­
len szavai zavarták meg olvasásában.

— Nem, ilyen későn senkit sem bocsáthatok 
utamhoz, - hallatszott be kívülről — mondja 
el a baját holnap, a rózsaligetben.

Ez utolsó szó felkelte Malesherbes figyel­
mét felállt s ajtót nyitott.

Az előszobában egy kopottruhás, kisirt 
szemű leányka kétségbeesetten kapaszkodott 
az ajtófélfába. A kilincs csattanására egy me­
nekülő mozdulattal hátrált, de a nagvur nyájas 
kérdésére térdre omlott előtte.

— Bocsánat uram, bocsánat, — kérlelte 
zokogásba törve.

— Neked, kis Suzanne, mi megbocsátani 
valóm volna ? Nem vétettél te ellenem ! Nos 
lássuk, kelj tel, mondd, mi nyomja lel­
kedet ?

A leányka nem mozdult el helyéből, csak 
balkezét, melyet eddig görcsösen összeszo- 
ritva tartott, nyitotta fel óriási lelkiküzdelmek 
között. S remegő tenyerén maga nyújtotta 
át a bűnjelt : egy (élig nyitott üde fehér 
rózsát.

— Ne ítéljen szigorúan. — esdekelt ez­
után összekulcsolt kezekkel. — Bűnöm nagy, 
beismerem, de ha tudná ! Oh ! Sohasem vete­
medtem volna erre, ha ... ha ... ha .. . Pier­
re .. . hiszen panaszkodtam már, Pierre egy 
idő óta húzódik tőlem, Georgettet kisérgeti a 
kútra. S hogy megkérdeztem tőle minap: miért 
őt ? — csak nevetett s azt válaszolta : mert 
Georgette van olyan szép, mint a Males- 
h erb es ur fehér rózsája. Azt is tudja, uram, 
— folytatta a zokogástól akadozó hangon, — 
hogy nekem nem telik selyemviganóra, mint 
Georgettenek, s én is szép akartam lenni a 
mai mulatságon, szép, mint az ön rózsái 
s ezért nem állhattam ellent, ezt az egyet 
leszakítottam, hogy hajamba tűzzem. De mar 
megbántam! Mi lesz belőlem, jóságos Istenem ! 
Ha megtudják, elüldöznek a hetedik határból 
is. Es Pierre a nevemet sem ejti ki többé 1

Malesherbes szelíden mcgsimogatta Su­
zanne fejét.

— Nyugodj meg, gyermekem, vétked nem 
nagy s e töredelmes vallomásoddal megen- 
geszteltel. Jöjj, elvezetlek társnőidhez, nem lesz 
oántodásod.

S a komornyik megbotránkozására kézen 
fogta a kis, kopottruhás parasztleányt s vitte 
egyenesen a tanezhelyre.

Földesuruk megjelenésére a legények tisz­
telettel húzódtak félre, a leányok kíváncsian 
csoportosultak Suzanne köré.

Maleshetbes pedig maga melle vonta a
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és Enquist tengernagy vezetése alatt több 
czirkálóhajó tartozik E verzió szerint az 
orosz hajók egyike jelzésekkel felszólította 
a halászokat, hogy mondják meg, kicso­
dák. A halászok nem adtak feleletet. Az 
oroszok erre ismételten jeleket adtak, de 
minthogy még akkor sem kaptak feleletet, 
meg voltak győződve, hogy ellenséges 
hajókra bukkantak és megkezdték a tü­
zelést.

Vigo, okt. 27. Az orosz pánczélos- 
hajók, a (Szar Alexander, Borodino, Orel 
és Knyaz Szuvarov, valamint az Aradul 
szállitóhajó itt horgonyt vetettek. A többi 
hajó később fog megérkezni.

Vigo, okt. 27. Rosdesztvenszkij ten­
gernagy részére sifferes távirat érkezett. 
Az orosz konzul a hajóhaddal tudatni 
fogja, hogy a spanyol kormány rendel­
kezése folytán felszerelési és élelmi czik- 
keket csak a parttól három mértföldnyire 
vehet fel.

Madrid, okt. 27. A Trafalgar 
spanyol hajó kapitánya ma Lagos előtt 
tizenöt angol panczéloshajót pillantott 
meg. A tengerészeti miniszter táviratozott 
a kikötői hatóságoknak, hogy őrködjenek 
a fölött, hogy az orosz flottának a galí­
ciai vizeken való átvonulása alkalmával a 
semlegesség meg ne sértessék.

A háború.
Paris, okt. 27. A Havas-ügynökség 

Mukdenböl tegnapi kelettel a következő 
táviratot kapta: A csapatok a hideg foly­
tán sokat szenvednek. A Mukdentől délre 
eső vidék 30 versztnyi távolságra egészen 
kihalt. Az utak szánalmas állapotban van­
nak. Hosszú sebesültszállító vonatok mo­
zognak lassan észak felé. Az összes ben-
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sapadt gyermeket s nyugodtan, mosolyogva 
szólt a leánysereghez :

— Itt hozom közétek társnőtöket. Neki 
nem telt ünneplő ruhára, selyemviganóra, sze­
gény özvegy anyja, sok kicsi testvére siny- 
lené meg ezt a pazarlását. Éppen ezért érdemli 
Suzanne, hogy en díszítsem lel a mai ünne­
pélyre. lm, ez illatos virágszálat tűzöm a ha­
jába, legyen ékessége az én fehér rózsám, 
amely van olyan fehér, mint a kis barátnőtök 
lelke.

Különös hangsulylyal ejté ki utolsó sza­
vait, a csoportban egy legénynek a hajagyö- 
keréig lángba borult az arcza.

— A többi rózsám között osztozkodjatok 
ti, — folytatta a nagyur. — Ti ápoltátok, ti­
teket illetnek.

A leányok eleinte húzódoztak, de a mi­
niszter bátorítására követték őt a lampionnal 
kivilágított ligetbe, ahol ő maga vágta le 
rózsáit, mind, cgytől-egyig és szórta a lelken­
dező fiatalok közé

- Itt van, szedjétek, fonjatok koszorút 
fejetekre, tűzzétek hajatokba, a tánezosotok 
kalapjára . . .

S magukra hagyta a boldog, rivalgó sere­
get s megelégedve tért vissza a kastélyába.

De másnap reggel kedvencz helyéhez 
érve, meglepetten állott meg lugasa élőt. A 
sátor teteje, belseje teleszórva rózsaszirmokkal, 
s a bejárat fölött rózsafüzérből e fölirás : A mi 
barátunknak.

Malesherbes csak nézte, nézte a szeretet 
ez újabb megnyilatkozását, mig szemeit el 
nem borította egy felgyűlő könycsepp.

— Templom ez a sátor, — suttogta, 
a szeretet temploma. Ide áhítattal lépjen be 
halandó.

És XVI. Lajos hatalmas pártfogója leemelt 
kalappal rebegett köszönetét az Vrnak. amiért 
ilyen barátai vannak.

szülött lakosság, asszonyostul, gyermekes­
tül elmenekült a háború színhelyéről. Az 
előbbi jólétnek vége. Sok ház a földig le 
van rombolva. Mukdenben százával van­
nak családok, akik a legszükségesebbek­
ben is hiányt szenvednek A harcz még 
nem vette kezdetét. A japánok magatar­
tása nagy zavart árul el. Az utóbbi na­
pokban azt hitték, hogy a japánok cl van­
nak tökéivé, hogy megkezdik az előnyo­
mulást Műdén felé, de később e szándé­
kukat feladták.

Vejhajvoj, okt. 27. A Csifuból 
Sanghai felé útban levő Kas hing nevű 
angol gőzös tegnap a Siantung félsziget­
től északra egy úszó aknába ütközött és 
ma reggel összezúzott hajóorral érkezett 
ide. Egy matróz meghalt, három meg­
sebesült, egynek pedig nyoma veszett. A 
legénység kizárólag kínaiakból állott.

London, okt. 27. A Daily Express- 
nck jelentik Tokióból-. Szeptember 19-ikén 
egy japán tengernagyot bajtársai halálra 
ítéltek. A tengernagyot abban találtak 
bűnösnek, hogy az oroszoknak 12,000 
font sterlingért tengerészeti titkokat árult 
el, miáltal az Ilahimatu és Szodomám 
csapatszállító hajók vesztét okozta. A 
tengernagy baj társai összegyűltek a ha­
lálra ítélt ember lakásán, leszaggatták a 
testérSl az egyenruhát és azután meg­
ölték.

Monteouoooli gróf otthon.
Bécs, okt. 27. Montecuccoli gróf al- 

tengernagy, haditengerészeti parancsnok, 
tegnap Budapestről visszaérkezett ide.

Kinevezés.
Budapest, okt. 27. fíosnyák Zoltán 

czimzetes miniszteri osztálytanácsost, az 
ismert szinmüirót, a király valóságos mi­
niszteri osztálytanácsossá nevezte ki.

Orosz katonaszökevények
Lemberg, okt. 27. Az utóbbi idő­

ben ezernél több katonaszökevény érke­
zett Oroszországból Galicziába. A szöke­
vények Amerikába igyekeznek és vala­
mennyien el vannak látva utij egy gyei.

Előkelő sikkasztó.
Komárom, okt. 27. Krisztonosics 

Jenő dr. közjegyző-helyettes, az itteni gö­
rög keleti hitközség elnöke, hatvanezer 
koronát sikkasztott és megszökött. A pénzt 
a görög keleti hitközség újonnan épült 
bérházára vette föl. A nyomozás kiderí­
tette, hogy Kriszotonos’cs, aki itt igen te­
kintélyes szerepet vitt, már október 21-én 
megszökött innen s Budapesten keresztül 
Fiúméba utazott. A sikkasztó Amerikába 
szóló útlevelet vitt magával. Negyvenkét 
éves, igen elegáns ember, öt nyelvet be­
szél és különös ismertető jele, hogy arcza 
föltűnően vörös. Komáromba ezelőtt két 
esztendővel jött, csakhamar fölvétette 
magát a kaszinó tagjai közé és a legelő­
kelőbb társaságokban forgott. Görög ke­
leti vallásu lévén, az itteni csekély számú 
görög keleti hitközség elnökévé választotta. 
Eltávozásakor 5100 darab huszkoronást és 
10 darab ezerkoronást vitt magával. A 
sikkasztás itt óriási feltűnést es megdöb­
benést kelt.

Gyilkosság a szüreten.
Saatmár, okt. 27. Vancvilla föld- 

birtokost a saját szőllőjében szüretelés 
íőzben két oláh napszámos meggyilkolta.
A csendőrség a tetteseket letartóztatta.

Nagy rablás Tapolozán.
'Tapolcán, okt. 27. Az éjjel isme­

retlen rablók betörtek az itteni Spiegel­
be nagykereskedésbe és sok ezer koro­
nára menj árut elraboltak. A tetteseknek 
semmi nyoma.

KÜLÖNFÉLE.
— Angol vendégeink látoga­

tása. Igaz vendégszeretettel fogadott angol 
vendégeink, akik holnap estig akartak itt ma­
radni, kénytelenek hirtelen megszakítani fiumei 
látogatásukat. Ma reggel Custance altenger- 
nagyhoz egész váratlanul az a parancs érkezett, 
hogy hajórajával még ma éjjel induljon el in­
nen Gibraltár felé. A legénység és a tisztek 
nagy része a városban tartózkodott, a tenge­
részek igazi jókedvével élvezve az idegen föld 
nyújtotta szórakozásokat, mikor jöttek a ten­
gernagy küldöttjei azzal a parancscsal, hogy 
térjen vissza ki-ki a hajójára, mert készülődni 
kell az indulásra, minthogy a hajóraj még ma 
éjjel eltávozik. E váratlan rendelet következté­
ben természetesen elmarad jórésze a vendégek 
tiszteletére tervezett ünnepségeknek. A mai 
nap javarészt látogatásokkal telt el. A fiumei 
hatóságok fejei viszonozták Custance altenger­
nagy tegnapi látogatásait. Délután a Venerable 
angol tengernagyi hajón fényes thé dansant 
volt, amelyen Fiume egész előkelősége részt 
vett. Az angol csónakok már három óra előtt 
kezdték szállítani a vendéglátó admirális gyö­
nyörűen földiszitett hajójára a notabilitásokat. 
Rossner Ervin báró kormányzót, aki három órakor 
jelent meg a hajón, Custance altengernagy 
tisztikara élén rendkívül szívesen fogadta.
A kormányzó csakhamar elvegyült az előkelő, 
vidám társaságban. A zenekarok kedvderitő 
muzsikája mellett tánezra perdültek egyes 
párok és e sorok írásakor még fesztelen jó­
kedvvel folyik a mulatság a hajón. Este nyolez 
órakor Roszner Ervin báró kormányzónál 
fényes bankett lesz az angol vendégek tisztele­
tére. A bankett után pedig az angol hadihajók 
fölszedik horgonyaikat és elindulnak haladék­
talanul Gibraltár felé. A váratlan elindulást 
elrendelő parancsnak nyilvánvalóan a balti-ten­
geri orosz hajóraj vérengzése miatt támadfi angol­
orosz bonyodalom az oka.

— Sachs ellentengernagy uj rend­
jelei. ő felsége megengedte, hogy hellenaui 
Sachs Móricz ellentengernagy, a helybeli cs. 
és kir. tengerészeti akadémia parancsnoka, a 
svéd Szent-Oláf rend első osztályú középke­
resztjét és az orosz első osztályú Szent- 
Szaniszó-rendct elfogadhassa és viselhesse.

— Angol hadihajók Pólóban. Teg­
nap délután 4 óra 30 perczkor érkezett meg 
a pólai kikötőbe a földközi-tengeri angol 
hajóhad üt hajója. Az angol hadihajók meg­
tették a szokásos huszonegy üdvözlőlövést, 
melyet a Tegetthoff kikötői őrhajó viszonzott. 
Elsőnek a Surprise jacht érkezett, melyet a 
Bulwark, Albemarle, Montagu csatahajók és a 
Speady torpedóvadász követték. A hej óraj a 
hadikikötő bejáratánál vetett horgonyt. Tegnap 
este a Politeama Ciscuttiban az angolok tiszte­
letére díszelőadás volt.
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— Rakpartköves*« A kikötőben levő 
keleti rakpartnak lavakocokákkal leendő k.- 
kövezesére a tengerészeti hatóságnál október 
31-én délelőtt 11 órakor nyilvános verseny­
tárgyalás lesz. Az ajánlat, melyhez az ajánlati 
összeg 5%-ának az adóhivatalnál történt letéte­
lét igazoló eredeti nyugta csatolandó, 1 kor 
bélyeggel ellátott es a hatóság segedhivatalana! 
60 fillérért megszerezhető ajánlati mintán kiál­
lítva, a fenti határnapon délelőtt 10 óráig a 
hatóság segédhivatalánál adandó be. A készí­
tendő kövezet mennyisége megközelítőleg 1400 
m*. A szerződési minta es a feltételek a ható­
ság műszaki osztályánál tekinthetők meg.

— Lepre került tolvaj A tizenhat 
eves Blasevidt Katalin, kinex a rendőrséggel 
már többször volt baja lopás miatt, legutóbb 
az Adria-kaveház pinezéreinek lakását szemelte 
ki működésének színhelyéül. Mikor a pincze- 
rek az éjjeli munkától elfáradva, reggel melyen 
aludtak, belopódzott azoknak szobájába és i li­
báikból pénzt es egyéb dolgokat lopott el. Az 
utóbbi időben többször követett el ilyen tolvaj- 
1 ásókat anélkül, hogy a károsultak gyaníthat­
ták volna, ki a tettes A pinezérek ekkor csel­
hez folyamodtak és az ajtó möge egy kis 
asztalt ‘ állították. Tegnap reggel 7 óra tele 
Negri Miklós es Trtcoli János pinezérek az 
asztalka felborulása áltál okozott zaj folytán 
felébredtek. Nyomban tisztában voltak vele, 
hogy valaki be akar hatolni a szobába. Al­
vást színleltek tehát es látták, amint Blasevidt 
Katalin óvatosan bejött a szobába és ruháju­
kat kifosztotta. Erre Trtcoli kiugrott az ágy­
ból, a leányt megragadta és addig tartotta, mig 
a másik pinezér egy rendőrt hozott. Negritőí 
összesen 10 koronát és Tricolitól 7 korona 40 
fillért lopott a tolvaj leány. A rendőrségnél 
Mitrovich rendőrtiszt hallgatta ki Blascvich 
Katalint, aki éjjeli látogatásairól részletes val­
lomást tett. A vallomásból kitűnt, hogy az an­
gol konzul szobalányától is több ruhaneműt 
lopott. Még egyéb tolvajlások is terhelik a 
leányt. A vizsgálat tolyik. Blasevtch Katalint 
a rendőrség börtönében tartják elzárva.

—- Fölolvasás Hamburgról. Az Or­
szágos Iparegyesületben kedden Pintér Lajos, 
a ki a kereskedelmi miniszter támogatásával 
már hosszabb idő óta tanulmányozza Hamburg 
kereskedelmi és kiviteli viszonyait es most 
Budapesten időzik, érdekes fölolvasást tartott 
tapasztalatairól.

Tudvalevő, hogy Hamburgot kedvező 
centrális fekvése, kikötőjének kiváló alkalma­
tossága, és az Elba hosszú viziutjának a tor­
kolatánál való elhelyezése már évszázadok 
előtt gazdag tengeri kereskedelmet folytató 
várossá, a Hanza-városok egyik legjelentéke­
nyebbjévé tette. De csak a német egység meg­
teremtése óta lett Hamburg az európai konti­
nensnek a legnagyobb kikötője. Szédítő nagy 
számok azok, a melyeket az idevonatkozó 
statisztika mutat: a behozatal a tengeren át 
kerek tíz millió tonna, a kivitel ugyancsak a 
tenger fele közel 5 millió tonna. A behozatal 
értéke körülbelül 21/» milliárd korona, a kivi­
tel a 2 milliárd koronát meghaladja. E mellett 
a szárazföld felől és felé is óriási a forgalom. 
Magyarország egész kivitele és behozatala a 
felét sem er' el Hamburg áruforgalmának.

Hamburgnak egyetlen egy gyára, a mely t8'8- 
ban keletkezett, ma már 5350 munkást foglalj 
koztat állandóan es 1901 es l;*0--^ 
rcskcdelmi hajót és 1 csatahajót épített ol.C 
reg. tonnatartalommal és 40,000 lóerővel Ha­
sonló fejlődést értek el a hajózáshoz szükséges 
műszereket előállító műhelyek is, a_ me.y ékből 
jelentékeny gyárak lettek. A kikoto'J 
csak átrakodó hely, a hol a tenger felől eikezo 
árut a szárazföldi szállító eszközökbe es a 
szárazföldről erkező árut a hajókra atiatj.u. 
Nincs természetesebb, mint hogy ez az otokos 
es folyton meg-megujuió processzus a ham­
burgi nagy tőkésekben és vállalkozókban azt 
a gondolatot ébresztette, hogy az árunál, a 
mely Hamburgon csak azért megy keresztül, 
hogy a belföldön földolgozva, újra visszake­
rüljön továbbítás végett: az oda- és vissza- 
szál'itással járó utat, időt s költséget .megta­
karíthatják. Hamburg számos nagyipari válla­
lata ennek köszönheti a keletkezését, sok száz 
családja a meggazdagodását, és sok ezer 
munkása a megelégedését. Nagy lökést adott 
Hamburg fejlődésének és iparának, hogy I e- 
metország és Hamburg között a vámsorompók 
ledőltek. A vámközösség előtt 1879-ben o63 
gyár 16,000 munkással dolgozott, 10 év után, 
1888-ban 876 gyár '25,000 munkással A
vámközösség életbelépte után, tehát 188t- 
ben már 1101 gyár volt üzemben és 1899 ben 
1565-re rúgott a gyárak száma. Az az aggo­
dalom tehát, a mely Hamburg népessége kö­
rében annak idejen a vámegység ellen föl­
merült, a számadatok alapján teljesen megdőlt 
és itt is a németek nagy látókörű és zseniális 
államférfiénak, Bismarcknak a jövőbe látó 
tervei vetették meg az alapját Hamburg nagy 
iparanak, a mely még természetszerűleg táp­
lálja, fejleszti az egész világot átkaroló ham­
burgi kiviteli kereskedelmet. Az a jelentékeny 
szerep, a mely Hamburg kedvező fekvését 
ipara nagyságának a legelső és leggazdagabb 
forrásává tette, reményt ad arra, hogy föld­
rajzi fekvése Budapestet is az iparnak Kelet- 
Európában leghatalmasabb empóriurnává fogja 
fejleszteni.

— Hirtelea halál. Tegnap reggel 10 
óra felé Dorcsics Antal, ki a San Modesto-ut- 
cza 2. szám alatt lévő saját házának második 
emeletén lakott, rendes sétáját akarta megtenni, 
midőn hirtelen rosszul lett és összeesett. Haza­
vitték s a segélyül hivott orvos, Garofolo Izi­
dor dr. szélütést konstatált. Dorcsics állapota 
a nap folyamán egyre rosszabbodott és délután 
ö órakor a 83 éves aggastyán kiszenvedett.

— A csavargó. Tegnap éjjel Pancsija 
Mária szuszajeviczai illetőségű 26 éves cselé­
det bekísérték a rendőrségre, mint hajléktalant. 
Kitűnt, hogy már három nap óta foglalkozás 

I nélkül csavarog a városban és az éj jelt az 
ó-városban a házkapuk alatt tölti. Csavargá­
sért nyolez napi fogházra ítélték és büntetésé­
nek kitöltésé után illetőségi helyére fogják 
tolonczolni.

— Magyar bank Amerikában Az
amerikai magyarok között nagy jelentőségű 
mozgalom indult meg. Nevv-Yorkban, hol 

, 100.000-nyi magyar lakik, nincs olyan pénzin­
tézet, ahol egyesítve volna a magyar pénzüz­
let. E hiányt hivatva lesz pótolni az alakítan­
dó Hungarian National Bank of Amerika,

mely intézet számottevő amerikai üzletekre is 
számíthat. E bank első lánczszeme azon igen 

I szükséges és hasznos kapocsnak, mely az 
Egyesült-Államokat Magyarországgal összeköti, 
a newyorki és budapesti tőzsdéket direkt érint-’ 
kezésbe hozza. Ez intézetet National Bank 

I (jegybank; jellege az Egyesült-Államok közvet­
len fölügyeiete és ellenőrzése alá helyezi s már 

, azért is ajánlatosabb, mint az e kitűnő kellé­
ket nélkülöző Privát, vagy State, közönséges,

: alig ellenőrizhető, néha kétes alapú bankok. A 
Magyarországba való pénzküldés kuszáit ügyét 
is rendezi a Hungarian National Bank. Most 
van az ideje e bank megalkotásának, mielőtt 

I az ez üzletből nagy hasznot huzó érdekeltek, 
ellenségeink alapítanak ilyen név alatt káros 
czélu bankot. Az amerikai magyaroknak er­
kölcsi és anyagi hasznára lévő intézet lesz ez 
a bank. De Magyarország iparának, kereskedelmé- 

j nek és tengerészeiének gyarapodása is érdeke e 
banknak.

Idegenforgalom Fiúméban.
Ma érkezett idegenek:

Európa szálloda. Cassini O. gróf Trieszt.
1 — Huszár, Zarai S. Budapest. — Bodansky 
G., Zwieback Oszkár, Miller Adolf, Schilf A., 
Stéinbach F. Bécs. — Goldschmidt J. Prága.
— Kohn Mór Salzburg. — Danbachy István 
dr. Zágráb. Forgács N.. Kassa. — Nagy S.

1 Yelencze. — Smet T. Antverpen. — Scarpa S. 
Velencze. — Tochtmann R. Belovár. — Mik­
lós A. Barátfalva. — Ruzicka S. Trieszt. — 
Aparnik F. Steinberg. — Bary W. B. Szt.- 
Petervár. — Gstellner H. Győr.

Lloyd szálloda. Marcuzzi Jenő, Kőim 
Jakab, Rottmann János Trieszt. — Vukosavl- 
jevics György, Dientl Emil, Hain Henrik, 
Sommer Zsigmond. — Leutner Henrik Bécs.
— Kormos Sándor Arad. — Pellegrini Lajos 
dr. Berlin. — Wilhelm Ede Zágráb. — White 
Th. Páris. — Fibics Kázmér Teplitz. — Ko- 
lessar Sándor dr. Lemberg. — Hindy Kálmán 
Budapest. — Müller Lipót, Bonyhády Emil 
Zágráb.

Deák szálloda. Zöld Aladár és neje 
Dunaföldvár. — Slagéi József, Leitner Jenő es 
neje Budapest. — Sintics J. Zágráb. — 
Leddihny Gyula Bécs. — lnkey Budapest. — 
Toniatti Alfréd dr. Munkács. — Schaffer 
Adolf Temesvár. — Kellner Ernő, Egerzeiger 
József Budapest. — Klein Antal Hohenmauth.
— Gesztesy János Póla. — Mezei Hugó és 
neje Budapest.

De la Vilié szálloda. Fajié Bogdan 
Sinj. — Pelka R. Oszkár Bécs. — Stössel 
Katalin Pelesovitz.

Hungária szálloda. Fuchs Alajos, Cerni 
í József Fiume. — Winter Miczi Budapest. — 
Bolessich István Izerne. — Grubió Péter Zág- 

: ráb. — Tejőió Miklós Belgrád. — Openberger 
: N. Bécs. —- Saidon Károly Anglia.

Quarnero szálloda. Zuavantoto Antal 
I Amerika. — Wits Lőrincz Budapest. — Can- 
j nelleri Rikárd Venerabbe. — Columba Lajos 
; Verona. — Riedel Emil Nendsdorf. — Hanteld 
Janka Zágráb. — Weimann Tivadar Brünn. 

• — Popeflihail dr. Herkulesfürdő. — Rotter 
Adolf Bécs. — Veit Henrik Trieszt. — Mánké 
István Vrbovsko.

Ezennel van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására .juttatni, hogy a

Budapesti KOVALD PÉTER és FIA, cs. és kir. szabadalmazott
kelme- és szőrme-festő, vegytisztító és gázmosó gyárának képviseletét az Itteni piaczon Átvettem

"Veg-ytisztitáei ára-lc:
Egyszerű selyem ruha . .
Díszes selyem ruha..............
Duze« mumizeiyi vagy estélyi ruha
Selyem blouse.........................
Selyem derék.........................
Szövet ruha............................
Szövet ruha selyem béléssel
Szövet blouse.....................
Szövet derék.........................
Szövet alj............................
Selyem alj . ..............
Egyszerű mos« ruha . .
Díszesebb batlszt ruha 
Női téli kabát vagy gallér

Amidőn ezen újabb vállalkozásomat a,
Telefon szám 358.

•löl -1K
Kor. 5 8-

8-12
12 80 —

1 60 2 40
2 40 4 -
5- 7 —
8-10
160 2 40
2- 3-
8 6
4 — ; Nj—
8 60 5 —
5-' 8-

• «V 3 - 10 -

Női tavaszi kabát vagy gallér . Kor.!
Báli belépő........................................  j
Férfi öltöny.......................................   \

Szalon-, frakk vagy tenisz öltöny „
Felöltő ........................................... „ i
Téli kabát .......................................   j
Selyem vagy bársony mellény . . „
Nyárt mosó mellény.........................   j
1 pár férfi vagy nőt keztyü . . . „
Báli keztyű................................
Fehér bőrczlpő .........................
Férfi nyakkendő .........................
Asztal- vagy ágyteritó ... 
Vittirezitt paplan izéiét vagy selyem 

n. é,

tói -lg
2- 8j—
2 40 6- 
* - 5 -!
5 lí 
81- 5- 
4- s 
1 - 160 

60 - 80
----- 80
50 120 
20 8 - 

20 — 40 
- 5 
—'j 8 —

_1
2
8

120! 8|
1 20 1 60

.túl -I*
Flanell takaró............................. Kor.j 2 — 4 —
!□ m. szőnyeg............................. ..... ~
1 kg. bútorszövet..........................
1 pár fehér csipke függöny . . .
1 pár eréme vagy színes csipke

függöny .........................................
1 pár tüll vagy horgolt függöny 
1 csipke vagy tüll steor ....
1 pár szövet vagy bársony függöny
Szőrme lábszőnyeg......................
Szőrme belépő......................
Szőrme gallér vagy boa...............
Szőrme karmantyú......................
1 ko. ágytoll

5—10
120! 8 -

80
közönség figyelmébe ajánlom, számos megbízását kérem és vagyok kiválá tisztelettel

WALDMAN N. Via Ponte 1.
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Tőzsdei árfolyamok.
Értéktőzsdék

<SS*.rla.to3e.)
1904.

• k t ó b • r

Budapest. Aranyjár. 2fi

4 •/, ................. • . K. 11».—
Koronája-. 4% ■ . w 98.—

r d1/« .... „ 88.75.
Magyar földteherment.
4'/. '................................. 98 10
Morv. Szlavón................ 98.50
Tisza-szab........................ 163.—
Osztrák papirjár. 99.50

« ezüst................ « 100.--
« arany . . « 119.50
« korona .... 99.75

Osztrák-magyar bank «1 635.—
Magyar hitelbank « 785.50 786.—
Osztrák hitelbank « 674.50 674.—
Osztrák-magyar vasút . . 662.25
100 márka .... • 1 17.55
London vista . . . H 239.15
Pári.s >i . . « 95.25
20 frankos arany . . . « 19.04
100 lira (olasz) .... « 95.20
20 márka......................... « 23 50

Bécs. Magyar hitelr. K 786.— 786.—
Osztrák hitelr. .... « 674.50 674.—
Rimamurányi................ • 529.25
Union-bank..................... « 543 50
Magyar államvasut . . « 663.50 658.50
Leszám. bank .... < ---.----
Jelzálogbank .... « 516.—
Adria.................................. « 465.—
Länderbank ......................... « 453.50
Lloyd......................... . « 718.-
Török sorsjegyi • . « 131.—

Berlin. Osztrákjhitelr « 210.80 211.50

Budapesti árutőzsde.
Búza október.................... « 9.92 ---.---

„ április......................... 10.34 10.27
Rozs október .................... 7.78 ---.---

„ április.................... « 7.98 7.93
Zab október .... 6.85 ---.---

„ április......................... « 7.22 7.20
Kukoricza október . « 7,40 ---#---

« május . . . 7.41 7.39
Zsír....................................... « 66.— 65.—
Szalonna............................. 0 56.— 55.—

Newyorki gabonatőzsde.
(Sürgönyjegyzés).

Busa loco................ Cent. 120%
deczember .... « 117%
márczius .... « 113*/8

Tengeri ...... Cent. 57%
deczember .... « 51%
márczius............ « —.—

Fuvardíj Liverpoolba pence 1.
Gyarmatáruk.

Kávé.
Havre Santos good average: 

Szeptember .... Frank 43.25
Deczember.................... « 43 50
Márczius.................... « 44.—

Hamburg Santos good average 
Szeptember .... Márka 35.— 
Deczember ..... « 35.25
Márczius ... «

Newyork
Fair Rio loco .... Cent. 
Szeptember ... «
Deczember................ «

43.25
44.—
44.75

36.—

8"/,,
6.50
6.65

Czukor.
Prága frco Aussig kész . K. 

n * « uj . «

frco Prága raff. . «

26.30
26.30

Főszerkesztő:
Szemerjai Kovács Zoltán.

Felelős szerkesztő :
Murai Jenő. 

Kiadótulajdonos :
.Unió" könyvnyomdái müintézet.

A tfngfrpart

\ an szerencsém a n. e. közönség becses 
tudomására hozni, miszerint a

Via Stefano 2. szám alatt 11. em.
Szolgálat közvetítő irodát

nyitottam.
Felkérem úgy a szolgálatadókat, mint a 

szolgálat keresőket, hogy bizalmukkal meg­
ajándékozni szíveskedjenek.

Tisztelettel

Bürger Jakab.

Használt és uj bútorok
vétele és eladása az

-A-l Touon prezzo
BUTORRAKTÁRBAN 

Via San Yito 7. sz. földszint.
Ruha- es egyéb szekrények 13, 14 és 16 fo­

rintért adatnak el.
Egyszerű teljes szobaberendezés ■ . . 88 Irt.
Fényes nagy matt • márványnyal 
Altdeutcsh matt

***S^*****************3g

Trieszt mellett egy teljesen berendezett s jót bevezetett A1

*
11 tulajdonosnak az üzlettől való visszavonulása miatt

íf -zzzr: eladó vagy bérbeadó.
Bővebbet Lust E. közvetítőnél Fiume.

Gyakornok Cognac
40-50 korona 

havi fizetéssel 

azonnal felvé­

tetik. Czim a 

kiadóhivatal­

ban.

0 e
5 az Első Tokaji Cognac gyár tér- < 

méke a legkedveltebb.
Különlegességek:

gyógy Cognac és 
Diabetikus Cognac.

Kapható minden finomabb élelmezési és 
ezukrász üzletekben.

Képviselet Fiúméban t

FABICH FERDINANDO.

IfT A legszebb és leghasznosabb ajándékok. *g|

Nagy raktár: Alpacca és Chinaezüstökben és Lámpákban.
35.50 
35.75
36.50

26.40
26.40
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Jacques Weiss veje i WE1SZ SALAMON-nál.
FILMÉ. Az Adrla-palotával szemben.
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„Adria" magyar kir, tengerhajózási részvénytársaság,
1904. október havában az alant felsorolt első osztályú „ ,

irányokban és külföldről hazafelé indíttatni, feltéve, hogy rossz időjárás
netcket meg nem akadályozzak:

KIVITEL __________

Atlanti szolgalat.
gőzösök vagy ezek helyettesei fognak Fiúméból az alant

jelöli

Hová Gőzös
New-York.........................................i »Slavonia.
Liverpool1)......................................... ... »Tyria«
RotterJam, Antwerpen*)........................»Duna. . .
Hull, Newcastle o T..........................»Austria.
Liverpool1).........................................»Flaminian.
Rouen......................................................... Stefánia. .
Hamburg1) ......................................... »Lusitania«
London1)..............................................»Jago« . .
Pernambuco, Bahia, Rio de Janeiro

Santos*.........................................»Nagy Lajos
...................................................................... Pannónia.
Bordeaux*).........................................»Balaton. .
Lissabon1), London......................... »Kolozsvár.
Liverpool..............................................»Aleppo« .
Glasgow*).........................................»Baross. .
Rouen*)............................................. »Bäthori« .
Hamburg1).........................................»Venezia.
Liverpool1)........................................ »Bulgarien«
Hull, Newcastle o.T..........................»Ebro« .
Rotterdam, Antwerpen.................... »Szeged.

Kelet
6

1 — 10 
5—15 
5—15 
5—15 

10—20 
10—20 
10—20

20
20

15—25
15-25
15—25
21—31
81—81
21—31
21—31
21—31

25/X-5/XI

Honnan
Bordeaux .... 
Rotterdam . . .
London ....
Rouen ....................
Glasgow .... 
Liverpool .... 
Rouen . . . . ■
Rotterdam 
Hamburg . . .
Bordeaux .... 
Liverpool .... 
New-York . . .
Glasgow .... 
Westhartleppol . .
Liverpool
London .... 
Hamburg . . .
Rouen ....................
Hull, Newcastle o T 
Buenos Ayres 
London1) .... 
Liverpool1) . . .

vagy előre nem látható
BEHOZATAL

Gőzös

meg-
körülmónyek a mc-

Hová
Fiume »Baross« . 

»Bathori« . .
»Deák« . .
»B. Kemény« 
»Sz.ent István« 
»Algerian« 
»Zichy« . .
»Andrássy« . 
»Pergamon« . 
»Széchény« . 
»Brescia« , .
»Ultonia« . 
»Tisza« 
»Matlekovits« 
»Palermo« 
»Syria« 
»Soederhamn« 
»Kálmán király« 
»Volturno« 
»Tibor« 
»Murillo« . .
»Pavia«

Kelet
25, IX - 5/X 
25/IX - 5/X 
25/1X - 5/X 

1 — 10 
1 — 10 
1 — 10 
1 — 10 
5—15 
5—16 

10—20 
10—20 

18
15—25 
15—25 
15—25 
15—25 
15—25 
21—31 
21—31 

25ÍX - 5|XI 
25X-5ÍXI 
25 X - 5|XI
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földközi és adriai tengeri kikötőkbe, valamint 

fentartjtt magának a jogot, hogy ezt a kikötőt ne

A *-gal megjelölt viszonylatban a gőzös Triesztet is érinti.
Átrakódéi szolgálat közvetlen hajoraklevelek alapján a felsorolt kiindulási kikötőkből az összes 

az osztrák Lloyd levantei, keletindiai. chinai és japáni vonalaira.
‘) Ha a gőzös indulása előtt 8 nappal elegendő rakomány nem jelentetett be, az igazgatóság 

érintse, illetőleg hogy ezt a járatot ne teljesítse vagy későbbre halaszsza.
Középtengeri szolgálat.

FIUME—MALTA—OLASZORSZÁG—DÉL FRANCZIAORSZÁG—SPANYOLORSZÁGI vonal.
Fiúméból: «Rákóczy» október 0-án, «Lederer Sándor» 13-án, «Szent László» 20-án, «Kassa» 27-én.
Valenciából: «Kassa« október 5-én, «Zrínyi» 12-én, «Mátyás király» 19-én, «Rákóczy» 26-án.

TYRRHENI VONAL.
Az első osztályú gyorsgőzös ÁRPÁI) minden szerdán délben Marneilleból Genuába indul és pedig 1904. október 
5-én, 12-én, 19-én es 26-án. Minden csütörtökön este 8 órakor G(‘imából Nápolyba. Minden szombaton délután 4 órakor 

Nápoly búi Marseillebe és pedig 1904. október 1-án, 8-án, 15-én, 22-én, és 29-én 
FIl'ME-ÉSZAKAFRIKAI vonal. Fiúméból: indul «Adria» október 0-án. «Szápáry» 20-án.

Tangerből: indul «Szápáry» október 3-án. «Adria» 17-én, »Szápáry» 24-én.
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„yföria“ magyar kir. Tengerhajózási részvénytársaság. - fiúmé.
»TTTTiVri^l XT T71TT'

A M! ™ 1

közvetlen összeköttetés Éjszak - Amerikával.
A „Cunard Line“ angol hajózási társaság gőzöseivel. Vezérigazgatóság a magyar korona

országai részére: „Adria“ m. kir. Tengerhajózási r. t.
XXX. OSZtÓwl37“VL DHCLOZTLetj Og'37'O

Fiúmétól Hewyork-ig
Beleél ive a hajón való étkezést és a kétnapos ellátást Fiúméban

w 180 Korona -w
Legközelebbi gőzösök indulnak:

„Ultonia“ novemb. IO.ít* - „Slavonia“ 
novemb. 24.™ - „Pannónia“ deczemb. 8.^

kivándorlási iroda (Via Alessandrina) készségei és 
díjtalanul szolgál mindazon föl\vi lág ősi fással, melyre a kivándorolni

szándékozóknak szükségük van.

lA Nyomatott az «Umo» Könyvnyomdában Fiume, (Adria-palota, Riva Szápáry). "™ "


